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IT-08-91-A                     1. maj 2013.  

Tužilac protiv Miće Stanišića  
Predmet br. IT-08-91-A  

 
JAVNO  

ODLUKA  
 

 
ZAMJENIK SEKRETARA,  
 
 
IMAJU ĆI U VIDU Statut Međunarodnog suda koji je Savjet bezbjednosti usvojio 
Rezolucijom 827(1993.), s naknadnim izmjenama i dopunama, a posebno član 21 
Statuta;  
 
IMAJU ĆI U VIDU Pravilnik o postupku i dokazima koji je Međunarodni sud 
usvojio 11. februara 1994., s naknadnim izmjenama i dopunama (dalje u tekstu: 
Pravilnik), a posebno pravilo 44 i 45 Pravilnika;  
 
IMAJU ĆI U VIDU  Upustvo za dodjelu branioca po službenoj dužnosti koje je 
Međunarodni sud usvojio 28. jula 1994., s naknadnim izmjenama i dopunama (dalje u 
tekstu: Uputstvo), a posebno članove 14, 16 i 20 Uputstva;   
 
IMAJU ĆI U VIDU Profesionalni kodeks branilaca koji postupaju pred 
Međunarodnim sudom, koji je Međunarodni sud usvojio 12. juna 1997., s naknadnim 
izmjenama i dopunama;   
 
UZIMAJU ĆI U OBZIR da je Mićo Stanišić (dalje u tekstu: optuženi) prebačen u 
sjedište Međunarodnog suda 11. marta 2005., nakon čega je zatražio da mu se dodijeli 
branilac kojeg će plaćati Međunarodni sud na osnovu toga što nema dovoljno 
sredstava da plati branioca;   
 
UZIMAJU ĆI U OBZIR  da je 5. maja 2006., na osnovu člana 11(B) Uputstva, 
sekretar dodijelio g. Stevu Bezbradicu, advokata iz Australije, kao branioca 
optuženom na period od 120 dana, zaključujući da je dodjela privremenog branioca 
neophodna kako bi se osiguralo da prava optuženog na branioca ne budu ugrožena, 
dok sekretar ne ispita mogućnost optuženog za plaćanje branioca;  
 

3/22 TERIT-08-91-A
A3 - 1/22 TER
07 May 2013                                                 AJ



IT-08-91-A 2 1. maj 2013.  

UZIMAJU ĆI U OBZIR  da je 9. februara 2007. sekretar donio odluku kojom je 
utvrdio da je optuženi djelimično u mogućnosti da plati branioca, i optuženom 
dodijelio g. Bezbradicu kao trajnog branioca;  
 
UZIMAJU ĆI U OBZIR  da je 13. juna 2008. zamjenik sekretara donio odluku na 
osnovu člana 20 Direktive kojom opoziva g. Bezbradicu kao glavnog branioca i 
optuženom dodjeljuje g. Slobodana Zečevića, advokata iz Republike Srbije, kao 
branioca;  
  
UZIMAJU ĆI U OBZIR  da je 4. jula 2008. zamjenik sekretara donio odluku na 
osnovu člana 16(C) i 16(D) Direktive, kojom dodjeljuje g. Slobodana Cvijetića, 
advokata iz Bosne i Hercegovine, kao subranioca g. Zečeviću;  
 
UZIMAJU ĆI U OBZIR  da je Presuda u predmetu protiv optuženog izrečena 27. 
marta 2013. i da je g. Stanišić osuđen na jedinstvenu zatvorsku kaznu u trajanju od 22 
godine;   
 
UZIMAJU ĆI U OBZIR  da je 3. aprila 2013., na osnovu člana 16(C) Upustva, glavni 
branilac g. Zečević zatražio da Sekretar dodijeli g. Stéphanea Bourgona, advokata iz 
Kanade kao njegovog subranioca tokom žalbenog postupka u predmetu protiv 
optuženog;  
 
UZIMAJU ĆI U OBZIR  da se g. Bourgon nalazi na sekretarovom spisku advokata 
koji ispunjavaju uslove da budu dodijeljeni osumnjičenima i optuženima slabog 
imovinskog stanja u skladu s pravilom 45 Pravinika, i da je on iskazao spremnost da 
bude dodijeljen kao subranilac g. Zečeviću u predmetu protiv optuženog;  
 
UZIMAJU ĆI U OBZIR , da je g. Bourgon dodijeljen kao subranilac u predmetu 
protiv Drage Nikolića pred Međunarodnim sudom, koji je sada u žalbenoj fazi 
(predmet br. IT-05-88-A);  
 
UZIMAJU ĆI U OBZIR  da su i g. Drago Nikolić i g. Mićo Stanišić pismenim putem 
pristali na dvojni angažman g. Bourgona;   
 
UZIMAJU ĆI U OBZIR  da se sekretar uvjerio u skladu s članom 16(G)(ii) Uputstva 
da dvojni angažman g. Bourgona ne predstavlja koliziju u pogledu rasporeda, kao ni 
potencijalni ni aktualni sukob interesa, te da njegovo angažovanje neće ni na koji 
drugi način biti štetno po optuženog ili po integritet postupka;  
 
UZIMAJU ĆI U OBZIR  da je korespondencijom od 26. aprila 2013. g. Zečević 
zatražio da sekretar povuče g. Cvijetića kao njegovog subranioca;  
 
UZIMAJU ĆI U OBZIR  da je g. Bourgon dodijeljen od strane sekretara kao pravni 
konsultant timu odbrane optuženog 15. aprila 2013. na osnovu zahtjeva g. Zečevića u 
skladu s članom 16(E) Uputstva i da je g. Zečević sekretaru dostavio pismena 
uvjeravanja da je g. Bourgon spreman da odmah preuzme ulogu subranioca u ovom 
predmetu;  
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IMAJU ĆI U VIDU  član 16(C) Upustva koji predviđa da u interesu pravde i na 
zahtjev glavnog branioca Sekretar može da dodijeli drugog branioca kao pomoć 
odbrani osumnjičenog odnosno optuženog;  
 
IMAJU ĆI U VIDU  članove 20(A)(ii) i 20(E) Uputstva koji predviđaju da u interesu 
pravde, sekretar može povući dodjelu subranioca na zahtjev glavnog branioca i 
dodijeliti novog branioca;  
 
UZIMAJU ĆI U OBZIR  da se u svjetlu gorenavedenog i na osnovu informacija i 
izjava g. Zečevića, i imajući u vidu fazu u kojoj se nalazi ovaj postupak, sekretar 
uvjerio da će interes pravde biti zadovoljen ako se dozvoli opoziv g. Cvijetića i 
dodijeli g. Bourgon kao zamjena za subranioca;  
 
OVIM ODLU ČUJE na osnovu člana 20(A)(ii), i člana 16(C) i 20(E) Uputstva 
da se povlači dodjela g. Cvijetića i da se kao subranilac g. Zečeviću dodjeljuje g. 
Bourgon, pri čemu dodjela stupa na snagu s danom donošenja ove odluke;  
 
NALAŽE  g. Cvijetiću da g. Zečeviću preda sve materijale koje je primio ili proizveo 
tokom svog mandata, u skladu sa svojim dužnostima iz člana 9(D) Profesionalnog 
kodeksa.  
 
 
Dana 1. maja 2013.  
u Haagu,  
Nizozemska  

        
      /potpis i na pečat originalu/ 

Kate Mackintosh,   
zamjenik sekretara  
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